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Des informations sur les activités au Lycée Français René-Verneau de Gran Canaria 
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Avril 2007 

Année scolaire 2006-2007 

Le Proviseur, Dominique Aimon 

Este quinto número de La Gazette deja poco espacio a un edito demasiado largo por la gran 
variedad de actividades que se desarrollaron en el centro. El dinamismo del equipo así que 

la estrecha colaboración con las familias desembocan otra vez en unas experiencias educativas de gran 
calidad para todos nuestros alumnos. ¡Felicitaciones a todos y buena lectura! 
 
Ce 5ème numéro de La Gazette laisse peu de place a un éditorial trop long en raison du grand nombre d’activités 
qui ce sont déroulées au Lycée. Le dynamisme de l’équipe et l’étroite collaboration avec les familles débouchent 
une fois encore sur des expériences éducatives de grande qualité pour tous nos élèves. Félicitations à tous et 
bonne lecture! 
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APERTURA DE UN ANEXO DE MATERNELLE EN VEGUETA 
OUVERTURE D’UNE ANNEXE MATERNELLE À VEGUETA 

En septiembre de 2007, el Lycée abrirá una 
escuela anexo en el barrio de Vegueta, calle 
Castillo, nº14, con grandes aulas, comedor,  
dos patios rodeados de zonas verdes. Los 
alumnos disfrutarán de un sitio muy agrada-
ble en el corazón de la capital para estudiar 
desde los 3 años hasta los 5. Podrán seguir en 
Primero de Primaria en el Lycée de Telde. 
 
En septembre 2007 le lycée ouvrira une école 
annexe dans le quartier de Vegueta, au 14 de 
la rue Castillo, équipée de grandes salles, d’ 
un réfectoire, de deux patios entourés de zo-
nes vertes. Les élèves bénéficieront d’un ca-
dre très agréable au coeur de la capitale 
pour étudier de 3 à 5 ans. Ils pourront pour-
suivre au CP sur le site du Lycée à Telde. 

4a SEMANA de la FRANCOFONÍA 4ème SEMAINE DE LA FRANCOPHONIE 
El Lycée français René-Verneau de Gran Canaria celebró por cuarto año consecutivo la Se-

mana de la Francofonía que tuvo lugar desde el sábado 17 de marzo hasta el miércoles 28 de 

marzo. Se ofreció una serie de actividades artísticas y culturales: dos conciertos, cinco pelícu-

las de animación francesas proyectadas en el Auditorio Alfredo Kraus en el marco de la 8ª  

edición del Festival Internacional de Cine  de Las Palmas (se proyectó “Azur y Asmar” la 

última película de Michel Ocelot, director del famoso “Kirikou”), una exposición de pinturas 

de artistas canarios en el patio de la Casa Colón, conferencias sobre Canarias. 

Además de todos estos eventos, el Lycée français ha acogido alumnos de institutos de la isla. 

Le Lycée français René-Verneau de Grande Canarie a célébré pour la quatrième année consécutive la 

Semaine de la Francophonie. Celle-ci a eu lieu du samedi 17 au mercredi 28 mars. Une série d’activités 

artistiques et culturelles a été proposée : deux concerts, cinq films d’animation français projetés à 

l’Auditorium Alfredo Kraus dans le cadre du festival du film international de Las Palmas (en avant-

première a été projeté " Azur et Asmar " le dernier film de Michel Ocelot, réalisateur du célèbre 

" Kirikou " ), une exposition de peintures d’artistes canariens dans la cour de la Casa Colon, des confé-

rences à propos des relations entre les Canaries et l’Afrique, enjeu francophone majeur. 

           En plus de ces différents événements, le Lycée français a accueilli des élèves de collèges et lycées de l’île .  



 

 

� CARNAVAL 2007 

Un equipo pedagógico entregado... /  Une équipe pédagogique engagée... 

El carnaval se celebró en la escuela el miércoles 14 de 
febrero: canciones y música, concurso de disfraces, 
desfile en el paseo marítimo de Melenara, visita de los 
alumnos de infantila la Residencia de Taliarte y buen 
humor durante toda la mañana. 
Agradecemos a los alumnos de 4º de la ESO, jurado 
del concurso, y a los padres que nos acompañaron. 
 
Le carnaval s’est célébré à l’école mercredi 14 février. Au 
programme: chants et musique, concours de déguisements, 
défilé sur la promenade maritime de Melenara, visite des 
élèves de Maternelle à la Résidence de Taliarte et bonne 
humeur tout au long de cette matinée. 
Un grand merci aux élèves de 2nde, jury du concours, et aux 
parents qui nous ont accompagnés. 

De la magie plein les yeux...  
El Festival de Magia de Ingenio reúne artistas de 

fama internacional en el mundo de la ilusión. 

Dos de ellos nos visitaron el miércoles 17 de 

enero. Durante una hora, Vituco y Sasha nos 

llevaron a un mundo diferente, dónde dudamos 

de lo que es real y lo que no, dónde nos pregun-

tamos si existe la magia o si solo es una ilusión. 

Momentos maravillosos, de humor y de risas, instantes mágicos... 

À l’occasion du Festival de Magie de Ingenio, sont réunis des artistes internatio-

naux renommés du monde de l’illusion. Deux d’entre eux sont venus nous rendre 

visite mercredi 17 janvier. Pendant une heure, Vituco et Sasha nous ont emmené 

dans un monde différent, où l’on doute de ce qui est réel et de ce qui ne l’est pas, 

où l’on se demande si la magie existe ou si c’est simplement une illusion. Moments 

d’émerveillements et d’humour, instants magiques… 

Nieve caída del cielo / De la neige tombée du ciel ! 
De nuevo este año, los alumnos de 5º de primaria salieron del 5 al 
10 de febrero a los Pirineos franceses para encontrar a sus corres-
pondientes. Siempre en el programa la visite al horno solar de Mont 
Louis, la caminata en montaña, la visita al museo de Cerdaña y las 
lecciones de ski. Si la nieve no estaba presente en las pistas al prin-

cipio, se decidió por 
aparecer permitiendo 
a mucho de nosotros 
de apreciar por pri-
mera vez su baile al 
caer. 
De nouveau cette année, 
les élèves de CM2 sont 
partis du 5 au 10 février 
dans les Pyrénées françai-
ses à la rencontre de leurs 
correspondants. Toujours 
au programme, visite du 
four solaire de Mont Lou-
is, randonnée en montag-

ne, visite du musée de Cerdagne et leçons de ski. Si la neige n’était pas au rendez-
vous des pistes, elle nous a tout de même fait un clin d’œil et a permis à beaucoup 
d’entre nous d’apprécier pour la première fois sa valse tombante. 

Alfredo Kraus recibe Camille Saint-Saëns 
El auditorio de Las Palmas lleva el nombre de 
Alfredo Kraus, famoso cantante de opera cana-
rio. Fue en este lugar mágico que los alumnos 
de 4º pudieron descubrir “El carnaval de los 
animales” del compositor francés Camille Saint-
Saëns. Un actor cómico representaba cada uno 
de los animales del “Carnaval” antes de ser in-
terpretado por la Orquestra Sinfónica de Las 
Palmas. 

Alfredo Kraus accueille Camille Saint-Saëns  
Alfredo Kraus, célèbre chanteur d’opéra canarien, a 
donné son nom à l’auditorium de Las Palmas. C’est 
dans ce lieu magique que les élèves de CM1 ont pu 
découvrir « Le Carnaval des Animaux » du composi-
teur français Camille Saint-Saëns. Un acteur comi-
que présentait chacun des animaux du « Carnaval » 
avant l’interprétation musicale jouée par l’Orchestre 
Symphonique de Las Palmas. 

NAVIDAD SOLIDARIA / NOËL SOLIDAIRE 
La 3ª edición del Mercado de Navidad Solidario que tuvo lugar el sábado 16 de diciembre en nuestro centro ha sido un éxito total: asistencia numerosa, públi-
co entusiasta y  beneficios para la comunidad. Gracias a la venta de los objetos elaborados por los alumnos, pudimos entregar la suma de 600 € a la Comisión 
Española de Ayuda al Refugiado (CEAR). Con este donativo, esta asociación compró unas mesas de ping pong y diccionarios para su centro de acogida en 
Vecindario. Las otras ventas (tómbola, calendarios, fotos del Papá Noel, merienda, libros de segunda mano) aportaron unos 4500 € que ayudaron las familias 
de 5º de primaria y de 4º de la ESO a la financiación de los viajes escolares. 
Agradecemos mucho a todos los actores de este evento y en particular a los padres quienes organizaron, ¡con tanto éxito! el primer coro de padres de alumnos. 
 
La 3ème édition du Marché de Noël Solidaire du Lycée français René-Verneau de Grande Canarie qui s’est déroulée samedi 16 décembre a été une totale 
réussite : une assistance nombreuse, un public enthousiaste et des bénéfices appréciables. La vente d’objets élaborés par les élèves a permis de verser 600 € à 
la Commission Espagnole d’Aide au Réfugié (CEAR) qui a investi cette somme dans l’achat de tables de ping-pong et de dictionnaires pour le centre 
d’hébergement de Vecindario. Les autres ventes (tombola, calendriers, photos du Père Noël, goûter, livres d’occasion) ont rapporté environ 4500 € qui ont 
aidé les  familles de CM2 et de 2nde  au financement des voyages scolaires. 
Un grand merci à tous les acteurs de cet événement et notamment aux parents qui ont organisé, et avec quel succès, la première chorale de parents d’élèves. 
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PRUEBA DE ORIENTACIÓN / COURSE D’ORIENTATION  

El martes 30 de enero, todos los alumnos desde CE2 hasta 6º, bajo la supervisión de los alumnos de 
4º de la ESO, se encontraron en el Parque San Juan de Telde para la primera edición de la Prueba 
de Orientación. 
164 alumnos, 18 padres, 8 profesores, 7 clases, 16 equipos, 8 pruebas, 4 guaguas, 1 parque inmen-
so… para realizar este gran juego. En la lista de actividades: juegos de reflexión, orientación sobre 
plano, apoyo a los compañeros, risas, carreras y más carreras. 
Agradecemos mucho a los alumnos y a los profesores su participación activa y también a los PA-
DRES SUPER DEPORTISTAS que acompañaron y que supieron  conducir perfectamente a los 
equipos. El Parque SAN JUAN ya no tiene secretos para ellos.  
Toda la comunidad escolar participó para que esta mañana fuese un AUTÉNTICO ÉXITO! 
 

Le mardi 30 janvier, tous les élèves du CE2 à la 6ème, sous la supervision des 
élèves de 2nde, se sont retrouvés au parc San Juan de Telde pour la 1ère édition 
de la Course d’orientation. 164 élèves, 18 parents, 8 enseignants, 7 classes, 
16 équipes, 8 épreuves, 4 autobus, 1 parc immense…..pour réaliser ce grand 
jeu. Au programme, des jeux de réflexions, de l’orientation sur plan, de 
l’entraide, des rires, et de la course, beaucoup de courses.   
Nous remercions beaucoup les élèves et les professeurs pour leur participa-
tion active ainsi que nos SUPER PARENTS ACCOMPAGNATEURS SPOR-
TIFS qui ont parfaitement su mener leurs équipes. Le parc SAN JUAN n’a 
désormais plus de secrets pour eux.  
Toute la communauté scolaire a participé pour que cette matinée soit un 
VÉRITABLE SUCCÈS! 

Visita al teatro. 
El miércoles 7 de febrero en el salón de actos del colegio 
San Ignacio de Loyola, todos los alumnos de Secundaria 
asistieron a la representación de "Robby  Robot  y  el 
Caballero de la Triste Figura" interpretada por el ge-
nial actor argentino Ricardo Frazer que simultaneaba 
distintos personajes de la obra cumbre de la literatura 
española. 
En un tono marcado por el humor nos dio una visión 
completamente novedosa y sorprendente de Don Quijote 
y Sancho que viene a garantizar que lo clásico jamás 
dejará de ser actual. El contrapunto de actualidad, con 
un vocabulario y expresiones cercanas  a nuestros alum-
nos, los ponía el robot, de ahí esa frescura que respiraba 
la obra y que se hizo tan amena para nuestros alumnos. 

Mercredi 7 février, dans la salle des spectacles du collège San 
Ignacio de Loyola, les élèves de secondaire ont assisté à la 
représentation de “Robby Robot et le Chevalier à la Triste 
Figure” interprétée par le génial acteur argentin Ricardo 
Frazer qui jouait simultanément différents personnages de 
l’œuvre phare de la littérature espagnole.Sur un ton humoristi-
que, il nous a donné une vision totalement novatrice et surpre-
nante de Don Quichote et Sancho ce qui prouve bien que le 
« classique » ne cessera jamais d’être actuel.  

Salida a Coca Cola 
El pasado 21 de diciembre la clase de 2º 
de E.S.O. visitó las instalaciones de Coca- 
cola con el objetivo de participar en la ()*�
�����$������ Concurso Nacional de Redac-
ción. Tras la realización de ejercicios de 
expresión escrita sobre el tema " Escuela 
activa y saludable" se procedió a la selección de dos 
alumnos que son inscritos en la fase regional del concur-
so: Araceli Urriza y Alberto Monzón. ¡Suerte! 

Le 21 décembre la classe de 4ème a visité les installations de 
l’usine Coca Cola avec l’objectif de participer à la 47ème édition 
du Concours Nacional de Rédaction. Après quelques exercices 
d’expression écrite sur le thème “École active et saine”, il a été 
procédé à la sélection de deux élèves qui sont inscrits à la pha-
se régionale du concours: Araceli Urriza et Alberto Monzón. 
Bonne chance! 

Salida a Emalsa 
El pasado 1 de Febrero , la clase de 4º de 
E.S.O. visitó las instalaciones de Emalsa de 
Barranco Seco y Piedra Santa para conocer los 
procesos de depuración y desalación del agua 
en Canarias. Esta visita se realizó dentro de los 

programas de geografía y ciencias naturales de este nivel. 
El objetivo final era una exposición que hicieron los alum-
nos el día 23 de Marzo correspondiente al Día Mundial del 
agua. 
 
Le premier février dernier, la classe de 2nde a visité les ins-
tallations  de Emalsa de Barranco Seco et Piedra Santa 
pour connaître les processus de dépuration et de dessale-
ment de l’eau de mer aux Canaries. Cette visite s’est réali-
sée en relation avec les programmes  de géographie et de 
sciences de ce niveau. L’objectif final était une exposition 
présentée par les élèves le 23 mars, Jour Mondial de l’eau. 
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El día 29 de enero tuvimos ocasión de vivir un 
día al aire libre con nuestros hijos en el Parque 
de San Juan. El colegio organizó unos juegos 
de orientación en el mencionado parque; pudi-
mos jugar, correr y aprender con los niños y contra otros ni-
ños y padres. 
Todo un trabajo de equipo, dada la complejidad para organi-
zar y realizar el mismo. 
Fue una experiencia positiva para todos y, una vez más, los 
padres allí presentes y agotados  (al contrario que los niños) 
pudimos comprobar las ganas y el entusiasmo que ponen 
nuestros hijos en cada uno de los eventos que organiza su co-
legio.  

EDUCACION VIAL / EDUCATION ROUTIERE 
Como cada curso, la Policía Local de Telde propone a los alumnos de 
primaria un cursillo de Educación Vial. Así, del lunes 5 hasta el jue-
ves 8 de febrero, dos policías, Oscar y Juan José, vinieron para ense-
ñar a los alumnos de CE1 y CM1 algunas reglas de comportamiento 
en la calle como peatón, pasajero de un vehiculo o como conductor de 
bicicleta. Les agracemos mucho por sus consejos tan útiles.  

Comme chaque 
année, la Police 
Locale de Telde 
propose aux 
élèves de l’école 
primaire un 
cours 
d’Education 
Routière. Ainsi, 
du lundi 5 au 
jeudi 8 février, 
deux policiers, 
Oscar et Juan 
José, sont venus 

enseigner aux élèves de CE1 et de CM1 quelques règles élémentaires 
de comportement dans la rue comme piéton, passager d’un véhicule 
ou comme conducteur de bicyclette. Merci à eux pour leurs conseils 
si utiles. 

Encuentro con Gonzalo Moure  
El 29 y el 30 de enero, los alumnos de 6º y 2º de E.S.O. recibieron la visita del autor Gonzalo Moure. 
Tuvieron la oportunidad de conocer personalmente a este gran autor y de hacerle todo tipo de pregun-
tas acerca de su experiencia como narrador y de sus obras "Los gigantes de la luna" y “Un loto en la 
nieve”. Estas obras han sido publicadas por la Editorial Edelvives, y los alumnos las han leído en este 
segundo trimestre.  
Hombre profundamente preocupado por los problemas sociales de nuestra época, nos habla en “Los 
gigantes de la luna” de las dificultades por las que atraviesan los niños de los campamentos saharauis 
y en “Un loto en la nieve” nos transporta a las cumbres más altas del mundo y a las profundidades 
más hondas del corazón humano. Todos los que asistimos al encuentro destacamos el buen rato que nos hizo pasar con su 
amenidad, su paciencia y su buen hacer.  
La visita terminó con la firma de libros por parte del autor. Disfrutamos enormemente de su compañía y esperamos volver a 

contar con su presencia en otras ocasiones. 
 
Les 29 et 30 janvier, les élèves de 6ème et 2nde ont reçu la visite de l’écrivain Gonzalo 
Moure. Ils ont pu connaître personnellement ce grand auteur et lui poser tous types 
de questions à propos de son expérience comme écrivain et sur ces œuvres « Les 
géants de la lune »  et « Un lotus sous la neige ». Ces œuvres publiées chez Edelvives 
ont été lues par les élèves au second trimestre.  
Homme profondément préoccupé par les problèmes sociaux de notre époque, il nous 
parle dans « Les géants de la lune » des difficultés que rencontrent les enfants dans 
les camps saharaouis et dans « un lotus sous la neige » il nous emmène sur les plus 
hauts sommets du monde et au plus profond du cœur humain.  
Tous ceux qui ont assisté à cette rencontre ont pu apprécier sa courtoisie, sa patience 
et son savoir-faire. La visite s’est terminée par une séance de dédicaces. Nous avons 
grandement profité de sa compagnie et comptons à nouveau sur sa présence en d’au-
tres occasions. 

MÁS TODAVÍA / MAIS ENCORE…  
- el 13 de marzo : entrevista en 2º de la ESO de un alpinista canario, Javier Cruz Matías, vencedor del Everest. Esta entrevista 
venía para completar el estudio de la novela de Gonzalo Moure “Un loto en la nieve”. 
- le 13 mars: interview en 4ème d’un alpiniste canarien, Javier Cruz Matías,  vainqueur de l’Everest. Cet entretien venait com-
pléter l’étude du roman de Gonzalo Moure « Un loto en la nieve ». 
- del 19 hasta el 21 de marzo : viaje en Lanzarote. Como cada año, los alumnos de 2º de ESO participaron en un viaje a Lan-
zarote para estudiar el volcanismo y la cultura canaria. Fue un éxito apreciado por todos. 
- du 19 au 21 mars : Voyage à Lanzarote. Comme chaque année, les élèves de 4ème ont participé à un voyage à Lanzarote 
pour étudier le volcanisme et la culture canarienne. Ce fut une réussite appréciée par tous. 
- el 27 de marzo : Abaji, músico de origen armenio nacido en Líbano y exiliado en Francia, presente durante nuestra Semana 
de la Francofonía, presento a los alumnos de CM2, 2º y 4º de ESO su universo musical, tres horas de felicidad compartidas por 
todos. 
- le 27 mars: Abaji, musicien d’origine arménienne né au Liban et exilé en France, présent pendant notre semaine de la Francophonie, a 
présenté aux élèves de CM2, 4ème et 2nde son univers musical, trois heures de bonheur partagées par tous. 


